
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ 
Bilaaval: 

ਬਿਤ ਉਬਿ ਕ੅ਰੀ ਗਾਗਬਰ ਆਿ੄ ਲੀਪਤ ਜੀਉ ਗਇਓ ॥ 
Every day, he rises early, and brings a fresh clay pot; he passes his life 
embellishing and glazing it. 

ਤਾਿਾ ਿਾਿਾ ਕਛੂ ਿ ਸੂਝ੄ ਹਬਰ ਹਬਰ ਰਬਸ ਲਪਬਿਓ ॥੧॥ 
He does not think at all of worldly weaving; he is absorbed in the subtle 
essence of the Lord, Har, Har. ||1|| 

ਹਮਾਰ੃ ਕੁਲ ਕਉਿ੃ ਰਾਮੁ ਕਬਹਓ ॥ 
Who in our family has ever chanted the Name of the Lord? 

ਜਿ ਕੀ ਮਾਲਾ ਲਈ ਬਿਪੂਤ੃ ਤਿ ਤ੃ ਸੁਖੁ ਿ ਭਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Ever since this worthless son of mine began chanting with his mala, we have 
had no peace at all! ||1||Pause|| 

ਸੁਿਹੁ ਬਜਿਾਿੀ ਸੁਿਹੁ ਬਿਰਾਿੀ ਅਚਰਜੁ ਏਕੁ ਭਇਓ ॥ 
Listen, O my sisters-in-law, a wondrous thing has happened! 

ਸਾਤ ਸੂਤ ਇਬਿ ਮੁਡੀੀਂਏ ਖ੅ਏ ਇਹੁ ਮੁਡੀਆ ਬਕਉ ਿ ਮੁਇਓ ॥੨॥ 
This boy has ruined our weaving business. Why didn't he simply die? ||2|| 

ਸਰਿ ਸੁਖਾ ਕਾ ਏਕੁ ਹਬਰ ਸੁਆਮੀ ਸ੅ ਗੁਬਰ ਿਾਮੁ ਿਇਓ ॥ 
O mother, the One Lord, the Lord and Master, is the source of all peace. The 
Guru has blessed me with His Name. 

ਸੰਤ ਪਰਹਲਾਿ ਕੀ ਪ੄ਜ ਬਜਬਿ ਰਾਖੀ ਹਰਿਾਖਸੁ ਿਖ ਬਿਿਬਰਓ ॥੩॥ 
He preserved the honor of Prahlaad, and destroyed Harnaakhash with his 
nails. ||3|| 

ਘਰ ਕ੃ ਿ੃ਵ ਬਪਤਰ ਕੀ ਛ੅ਡੀ ਗੁਰ ਕ੅ ਸਿਿੁ ਲਇਓ ॥ 
I have renounced the gods and ancestors of my house, for the Word of the 
Guru's Shabad. 

ਕਹਤ ਕਿੀਰੁ ਸਗਲ ਪਾਪ ਖੰਡਿੁ ਸੰਤਹ ਲ੄ ਉਧਬਰਓ ॥੪॥੪॥ 
Says Kabeer, God is the Destroyer of all sins; He is the Saving Grace of His 
Saints. ||4||4|| 


